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DETALJPLANEN ÄNDRAS:
DEN FASTSTÄLLDA

virkistysalueet  
Osa korttelia 23160, katu ja 
23. kaupunginosa, Matinkylä

31126-31132
Muodostuu uudet korttelit 
virkistysalueet
Osa korttelia 31001, katu- ja 
31. kaupunginosa, Kaitaa

 

rekreationsområden
Del av kvarter 23160, gatu och
Stadsdel 23, Mattby

31126-31132  
Bildas de nya kvarteren
skyddsområden
Del av kvarter 31001, gatu- och 
Stadsdel 31, Kaitans

VP

VL

VL-1

VL-2

LP-1

viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva

beteckningen gäller. 

Tvärstrecken anger på vilken sida av gränsen 

merkintä kohdistuu. 

Poikkiviiva osoittaa rajan sen puolen, johon 

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

yleisen alueen nimi. 

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun 

annat allmänt område. 

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller 

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. 

kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun 

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

därav. 

ningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en del 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet vå-

alaan luettavaksi tilaksi. 

nuksen ylimmässä kerroksessa käyttää kerros-

nuksen suurimman kerroksen alasta saa raken-

ron jäljessä osoittaa kuinka suuren osan raken-

Sulkeissa oleva murtoluku roomalaisen nume-

för utrymme som inräknas i våningsytan. 

som i byggnadens översta våning får användas 

hur stor del av byggnads största vånings yta 

Bråktal inom parentes efter romersk siffra anger 

välillä porrastetusti. 

vaihtelee roomalaisen numeron osoittamalla 

Rakennusala, jolla rakennuksen kerrosluku 

gar. 

inom de angivna högsta tillåtna antalen vånin-

Byggnadsyta där byggnaden ska terrasseras 

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.

nuksen kulmassa.

kauskohdan likimääräinen korkeusasema raken-

Rakennuksen julkisivupinnan ja vesikaton leik-

ket i byggnadens hörn.

punkten mellan byggnadens fasad och ytterta-

Det högsta ungefärliga höjdläget för skärnings-

keusasema. 

Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan kor- Höjd över havet vid yttertakets högsta punkt. 

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-

med arabiska siffror angivna byggrätten avser. 

Beteckningen visar de byggnadsytor som den 

rakentaa liike- ja palvelutiloiksi.

nusaloille sallitusta kerrosalasta tulee vähintään 

Merkinnän luku osoittaa, kuinka paljon raken-

för affärs- och servicelokaler. 

på byggnadsytan som åtminstone ska användas 

Siffran i beteckningen visar den byggrätt i v-m² 

rakentaa toimi- ja palvelutiloiksi.

nusaloille sallitusta kerrosalasta tulee vähintään 

Merkinnän luku osoittaa, kuinka paljon raken-

das för lokaler såsom servicelokaler.

på byggnadsytan som åtminstone ska använ-

Siffran i beteckningen visar den byggrätt i v-m² 

rakentaa päiväkotitiloiksi.

nusaloille sallitusta kerrosalasta tulee vähintään 

Merkinnän luku osoittaa, kuinka paljon raken-

riltaan korkeatasoisena. 

sossa +3.2. Yhteys tulee toteuttaa arkkitehtuu-

yleisen jalankulun yhteydet likimääräisessä ta-

Ohjeellinen rakennusalan osa, jossa tulee sijaita 

högklassig.

3,2 m.ö.h. Gångvägen ska vara arkitektoniskt 

en allmän gångväg ska placeras ungefär 

Del av en ungefärligt placerad byggnadsyta där 

Kattopinta tulee toteuttaa viherkattona.

muuhun arkkitehtuuriin ja ympäristöön sopivia. 

tettuja ohjearvoja. Julkisivujen tulee olla alueen 

jen sisätiloissa eivät ylitä asumisterveydelle ase-

telmät toteutetaan niin, että melutasot asuintalo-

kennusoikeuden lisäksi.Kuilu ja tekniset järjes-

loista. Tilat saa rakentaa kaavaan merkityn ra-

uskuiluja sekä uloskäytävän maanalaisista ti-

taa metroon liittyviä ilmanvaihto- ja paineentasa-

Merkintä osoittaa rakennusalan, jolle saa sijoit-

ska anläggas som gröna tak.

riga arkitekturen och med omgivningen. Taken 

skrids. Fasaderna ska passa ihop med den öv-

riktvärdena för bullernivån i bostäder inte över-

schakten och anordningarna ska byggas så att 

utöver den angivna byggrätten. De tekniska 

underjordiska utrymmen. Lokalerna får byggas 

och tryckutjämningsschakt samt för utgång från 

Byggnadsyta för till metron hörande ventilations- 

tona. 

den lisäksi. Kattopinta tulee toteuttaa viherkat-

saa rakentaa kaavaan merkityn rakennusoikeu-

käynnin ja siihen liittyvien tilojen sijainnin. Tilat 

Merkintä osoittaa Finnoon metroaseman sisään-

Rakennusala, jolle saa sijoittaa päiväkodin.

naisuus ja olla ympäristöön sopiva.

tulee muodostaa visuaalisesti yhtenäinen koko-

Kierrätyspisteen rakennusala. Kierrätyspisteen 

polkupyöräpysäköintiä. 

yhteys, jonka yhteyteen tulee sijoittaa liityntä-

Kadun ja torin alittava jalankulun- ja pyöräilyn 

listekniikan edellyttämät tarpeet.

oida maanpäällisen käytön, ylläpidon ja kunnal-

köintihalliin. Maanalaisissa tiloissa tulee huomi-

Torin alittava jalankulun yhteys kadulta pysä-

yleiselle jalankululle varatut portaat.

Ohjeellinen rakennusalan osa, jolla tulee sijaita 

plats för accesscykel.

som den kommer tillatt placera en parkerings-

Under gågatan och gatan cykelanslutningen 

cyklar ska placeras. 

Utrymme under torget där infartsparering för 

trappa i allmänt bruk ska placeras.

Ungefärligt placerad del av byggnadsyta där en 

tiloihin johtavan ajoyhteyden.

Alueen osa, johon saa sijoittaa maanalaisiin 

mena under jord får placeras.

Områdesdel där en körförbindelse till utrym-

ja taksiasematilat.

yhteys huolto- ja pysäköintitiloihin sekä saatto- 

Ohjeellinen alueen osa, johon tulee sijoittaa ajo-

hämtning och taxi. 

och parkeringslokaler samt för lämning och 

Ungefärlig plats för en körförbindelse till service- 

Körförbindelse till kvarteren 31127 och 31130.

nuksia palvelevan huoltohissin rakennusala.

Sijainniltaan ohjeellinen korttelin asuinraken-

vicehiss som betjänar bostadshusen i kvarteret. 

Ungefärlig plats för en byggnadsyta för en ser-

tuksin.

Pysäköimispaikka. Alue on jäsenneltävä istu-

teringar. 

Parkeringsplats. Området ska indelasmed plan-

ja siihen saa sijoittaa yleistä jalankulkua.

taa kaavaan merkityn rakennusoikeuden lisäksi 

Valokatteinen tila. Valokatteisen tilan saa raken-

placeras.

rätten i detaljplanen och där allmänt gående får 

Ljusgård. Ljusgård som får byggas utöver bygg-

osa. 

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen 

linen, yhteys sitova.

osa, jolla on tontille ajo sallittu. Sijainti ohjeel-

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen 

färlig men förbindelsen är bindande.

ning till tomten är tillåten. Placeringen är unge-

Områdesdel för gång och cykelåkning, där kör-

ajo on sallittu.

polkupyöräilylle varattu alueen osa, jolla huolto-

Sijainniltaan ohjeellinen yleiselle jalankululle ja 

och cykling där servicekörning är tillåten.

Ungefärligt läge för ett allmänt område för gång 

käyttää pelastustienä.

polkupyöräilylle varattu alueen osa, jota voidaan 

Sijainniltaan ohjeellinen yleiselle jalankululle ja 

väg. 

och cykling som får användas som räddnings-

Ungefärligt läge för ett allmänt område för gång 

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa. 

råde. 

För underjordisk ledning reserverad del av om-

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

 

förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är 

on neuvoteltava museoviranomaisen kanssa.

etta koskevista toimenpiteistä ja suunnitelmista 

rauhoitettuja kiinteitä muinaisjäännöksiä. Alu-

Alueen osa, jolla sijaitsee muinaismuistolailla 

med museimyndigheten. 

och planer som rör området ska förhandlas 

fornminnen fredad fornlämning. Om åtgärder 

Del av område, på vilken finns enligt lagen om 

tilat ja suojaetäisyydet.

mioitava metrotunnelin ja -aseman tarvitsemat 

rakentamisessa. Rakennushankkeissa on huo-

ykset tulee ottaa huomioon suunnittelussa ja 

Matinkylä-Kivenlahti metrotunneli jonka määrä-

Alueeseen liittyy maanalainen asemakaava 

MAANALAINEN ASEMAKAAVA

och stationen.

skyddsavstånd som behövs för metrotunneln 

projektet ska hänsyn tas till de utrymmen och 

ska beaktas vid planering och byggande. I bygg-

mellan Mattby och Stensvik, vars bestämmelser 

Till området hör en detaljplan för metrotunneln 

DETALJPLAN FÖR METROTUNNELN

oida suunnittelussa ja rakentamisessa.

maanalaisia johtotunneleita, jotka tulee huomi-

Alueella on olemassa olevia ja suunniteltuja 

MAANALAISET JOHTOTUNNELIT

byggande.

ningstunnlar som ska beaktas vid planering och 

I området finns befintliga och planerade led-

UNDERJORDISKA LEDNINGSTUNNLAR 

tusta tai materiaalia vaihtamalla.

yläosa tulee jaksottaa vertikaalisesti osiin auko-

tai sisennetyllä rakennusosalla. Rakennuksen 

sontaalisesti ja vertikaalisesti osiin ulkonevalla 

doin. Vähintään kaksi julkisivua tulee jakaa hori-

taalisesti osiin aukotuksen ja materiaalin vaih-

ja/tai materiaalilla. Julkisivut tulee jakaa horison-

käyntiä tulee korostaa rakenteilla sekä värillä 

ta materiaaliltaan ja aukotukseltaan. Sisään-

ensimmäistä kerrosta erottua muusta julkisivus-

XVII-XXVI -kerroksisissa rakennuksissa tulee 4 

aukotusta tai materiaalia vaihtamalla.

sen yläosa tulee jaksottaa vertikaalisesti osiin 

valla tai sisennetyllä rakennusosalla. Rakennuk-

horisontaalisesti ja vertikaalisesti osiin ulkone-

vaihdoin. Vähintään kaksi julkisivua tulee jakaa 

horisontaalisesti osiin aukotuksen ja materiaalin 

värillä ja/tai materiaalilla. Julkisivut tulee jakaa 

Sisäänkäyntiä tulee korostaa rakenteilla sekä 

julkisivusta materiaaliltaan ja aukotukseltaan. 

hintään 2 ensimmäistä kerrosta erottua muusta 

VIII-XVI  -kerroksisissa rakennuksissa tulee vä-

kotusta vaihtamalla.

sisennyksin tai ulokkein sekä materiaalia ja au-

käsitellä muusta julkisivusta poikkeavalla tavalla 

ja aukotusta vaihtamalla. Kattokerrokset tulee 

taa vertikaalisesti useampaan osaan materiaalia 

ja/tai materiaalille. Pitkät julkisivut tulee jaksot-

seltaan. Sisäänkäyntiä tulee korostaa värillä 

muusta julkisivusta materiaaliltaan ja aukotuk-

nuksista tulee 1-2 ensimmäistä kerrosta erottua 

VIII -kerroksisissa ja sitä matalammissa raken-

julkisivuja.

Rakennuksissa ei saa olla pitkiä ikkunattomia 

via. 

yhteensopivia, mutta yksilöllisiä piirteitä omaa-

seltään ja kattomuodoiltaan olla kortteleittain 

Asuinrakennusten tulee julkisivuiltaan, värityk-

sopivia. 

ja viimeisteltyjä ja niiden tulee olla ympäristöön 

Rakennusten julkisivujen tulee olla laadukkaita 

JULKISIVUJEN LAATUTASO 

KAUPUNKIKUVA JA 

riaaleja. 

leiltaan olla lämpimän sävyisiä puu- ja kivimate-

ensimmäisen kerroksen tulee julkisivumateriaa-

Finnoontoriin rajautuvien rakennusten neljän 

leita.

le suuntautuvien julkisivujen olla pääosin vaa-

Korttelissa 31130 tulee AH/LPA-1 korttelin osal-

avautua joko torin tai kadun suuntaan.

ensimmäiseen kerrokseen (I) ja niiden tulee 

Liike- ja palvelutilat tulee sijoittaa rakennuksen 

suojaamassa tuulisuudelta.

oleskelualueisiin liittyen sisäänveto tai katos 

sisäänkäynteihin ja rakennukseen liittyviin ulko-

nuksissa tulee olla ensimmäisessä kerroksessa 

XII -kerroksisissa ja sitä korkeammissa raken-

alikulkukorkeuden on oltava 4,4 m.

Katu- ja torialueelle ulottuvien katosten vapaan 

den tulee olla visuaalisesti kaksikerroksisia. 

Sisäänkäyntien tulee erottua julkisivusta ja nii-

kaita. 

aatteiden osalta. Materiaalien tulee olla laaduk-

roksista aukotuksen ja julkisivujen jäsentelyperi-

esiin tuova ja sen tulee erottua ylemmistä ker-

elävöittävä ja kivijalan toiminnallista luonnetta 

Katutason kerroksen tulee olla kaupunkikuvaa 

ulottaa katu- ja torialueelle.

on 4,4 m. Niiden kantavia rakenteita ei saa 

2,5 m siten, että niiden vapaa alikulkukorkeus 

Parvekkeet saavat ulottua katu- ja torialueelle 

enintään 2,5 m.  

saa ulottaa kaavan rakennusalan ulkopuolelle 

Parvekkeita, maantasoterasseja ja asuntopihoja miljön.

ska ha högklassigt utseende och passa in i 

Produktionsområdet ska inhägnas. Stängslet 

vara av metall och färgad ljusgrå. 

parna och över samt på runda byggnader ska 

Fasaden på byggnader som höjer sig till trädtop-

der som är under 20 m höga ska vara rödtegel. 

finish och passa in i miljön. Fasaden på byggna-

Husens fasader ska vara högklassiga, ha god 

saka allvarlig skada utanför kraftverkets tomt.

för att normal drift eller en olycka inte ska föror-

byggas och förses med den teknik som behövs 

Produktionsanläggningarna och lagren ska 

KRAFTVERKET

suojaavan aaltoilulta. 

ellei selvityksin voida osoittaa muun rakenteen 

(N2000) lisäksi huomioida 0,47 m aaltoiluvara, 

uudisrakentamisen osalta tulvakoron +2.8 

tään tasolta +3.0 m. EN/kem-1 korttelissa tulee 

että tiloihin johtavan oven on lähdettävä vähin-

teys maanalaisiin tiloihin on toteutettava niin, 

keustasolle +2.8 (N2000). Kaavan mukainen yh-

dut ja pelastustiet tulee rakentaa vähintään kor-

kenteita ilman asianmukaista vesieristystä. Ka-

lelle ei tule sijoittaa kastuessaan vaurioituvia ra-

merivesi voi vaurioittaa rakenteita. Sen alapuo-

Korkeustason +2.8 (N2000) alle rakennettaessa 

Uudisrakentamisessa tulee huomioida tulvariski. 

HUOMIOIMINEN

TULVARISKIT JA POHJAVEDEN 

vågorna.

kan på visas en konstruktion som skyddarmot 

0,47 m beaktas, om det inte med utredningar 

över nivån 2,8 m.ö.h. vågornas på verkan på 

3,0 m.ö.h. I kvartersområdet EN/kem-1 ska ut-

enligt detaljplanen ska vid dörren ligga minst 

minst 2,8 m.ö.h. Infarten till lokalerna under jord 

mot vatten. Gator och räddningsvägar ska ligga 

denna höjdnivåutan ändamålsenlig isolering 

skada när de blir fuktiga får inte placeras under 

ligger under 2,8 m.ö.h. Konstruktioner som tar 

tas. Havsvattnet kan skada konstruktioner som 

Vid nybyggnad ska översvämningsrisken beak-

SRISKEN OCH GRUNDVATTNET

HÄNSYN TILL ÖVERSVÄMNING-

nom att variera öppningar och material.

Byggnadens övre del ska indelas vertikalt ge-

en utskjutande eller en indragen byggnadsdel. 

sader ska indelas horisontalt och vertikalt med 

att variera öppningar och material. Minst två fa-

saderna ska indelas horisontalt i delar genom 

ruktionen samt med färg och/eller material. Fa-

resten av fasaden. Entrén ska betonas i konst-

första ha annorlunda material och öppningar än 

I byggnader med XVII-XXVI våningar ska de 4 

rial. 

vertikalt genom att variera öppningar och mate

byggnadsdel. Byggnadens övre del ska indelas 

vertikalt med en utskjutande eller en indragen 

Minst två fasader ska indelas horisontalt och 

lar genom att variera öppningar och material. 

material. Fasaderna ska indelas horisontalt i de-

tonas i konstruktionen samt med färg och/eller 

öppningar än resten av fasaden. Entrén ska be-

ne de 2 första ha annorlunda material och 

I byggnader med VIII-XVI våningar ska åtminsto-

nom att variera material och öppningar. 

fasaderna med nischer eller burspråk samt ge-

fasader ska behandlas annorlunda än de övriga 

variera material och öppningar. Takvåningarnas 

derna skaindelas vertikalt i flera delar genom att 

nas med färg och/eller material. De långa fasa-

ningar än resten av fasaden. Entrén ska beto-

1-2 våningarna ha annorlunda material och öpp-

I byggnaderna med höst VIII våningar ska den 

fasader.

Byggnaderna får inte ha långa fönsterlösa 

ocksåha individuella drag. 

form ska kvartersvis passa ihop, men de ska 

Bostadshusens fasader, färgsättning och tak-

finish och passa in i miljön. 

Husens fasader ska vara högklassiga, ha god 

KVALITETSNIVÅ

STADSBILDEN OCH FASADERNAS 

ma nyanser. 

Finnotorget ska vara trä eller stenmaterial i var-

Fasaden påde fyra nedersta våningarna mot  

rådet AH/LPA-1 huvudsakligen vara ljusa.

I kvarter 31130 ska fasaderna mot kvartersom-

get eller gatan.

nadens första våning och de ska vetta mot tor-

Affärs- och servicelokalerna ska placeras i bygg-

na uteplatserna mot blåst.

skydda entréerna och de till byggnaden anslut-

nischer eller skärmar på första våningen för att 

Byggnader med XII våningar och mera ska ha 

och torgområdet ska vara 4,4 m.

under skärmtaken som sträcker sig över gatu- 

suellt vara två våningar höga. Den fria höjden 

na ska skilja sig från gatufasaden och de ska vi-

Entréerna från gatan och från de öppna platser-

klassiga. 

de övre våningarna. Materialen ska vara hög-

na och fasadens disponering ska skilja sig från 

va gatuplanets funktionella karaktär. Öppningar-

Gatuplanet ska uppliva stadsbilden och framhä-

området. Den fria höjden ska vara 4,4 m. 

tioner, får sträcka sig 2,5 m in på gatu- och torg-

Balkongerna, men inte deras bärande konstruk-

för byggnadsytan. 

gårdar får sträcka sig högst 2,5 meter utan-

Balkonger, altaner påmarknivåoch bostads-

ten alueiden arkkitehtuuria ja ilmettä. 

ttaa laadukkaasti osaksi rakennusten tai yleis-

Uusiutuvan energian tuotantolaitteet tulee sijoi-

tur och utseende.

nadernas eller de allmänna områdenas arkitek-

ska placeras högklassigt och integreras i bygg-

Anläggningar för produktion av förnybar energi 

Byggnader tillåter bostäder arbetsutrymmen.

tilat.

Rakennuksissa sallitaan asuntoihin liittyvät työ-

kasvillisuutta.

yhtenäisesti ja jäsentelyssä tulee hyödyntää 

lan julkisivut tulee toteuttaa korkeatasoisesti, 

Näkyviin jäävät pihakannen alaiset pysäköintiti-

teen tarpeet.

kuten istutukset sekä huolto- ja pelastusliiken-

siten, että ne kestävät kannen päälliset kuormat, 

Maanalaisten tilojen rakenteet tulee suunnitella 

dattaen.

vien yhteisten alueiden toteutusperiaatteita nou-

yleisen alueen puolella tulee toteuttaa ympäröi-

Korttelin rakentamattomat osat kadun, torin ja 

katua ja toria vastaan.

rakenteita, huomioida maanpaineseinän tarve 

lukuun ottamatta maanalaisen kaavan mukaisia 

Kortteleissa 31126-31132 tulee rakentamisessa, 

31132 rakennuksen rakentamisen yhteydessä. 

kulaatta tulee toteuttaa kortteleissa 31126-

Rakennuksen ja kadun paalulaatan välinen sul-

RAKENTAMINEN

tönsä kanssa yhtenäisinä aukiomaisina tiloina. 

kaupunkikuvallisesti korkeatasoisina ja ympäris-

Katu- ja torialueet ulokkeiden alla tulee toteuttaa 

KADUT JA JULKISET TILAT

givningen utgöra enhetliga öppna platser.

ha en stadsbild av hög kvalitet och ihop med om-

Gatu- och torgområdena under burspråken ska 

GATOR OCH OFFENTLIGA RUM

ringsanläggningarna ska ha takskjutsportar.

och parkeringsrum för cyklar placeras. Parke-

niska utrymmen och däcklager samt verkstäder 

I parkeringsanläggningarna får skyddsrum, tek-

PARKERINGSANLÄGGNINGAR

köintilaitoksiin on toteutettava nosto-ovet.

sekä polkupyörien huolto- ja varastotiloja. Pysä-

teknisiä tiloja, ajoneuvojen rengasvarastoja 

Pysäköintilaitoksiin saa sijoittaa väestönsuojia, 

PYSÄKÖINTILAITOKSET

oikeuden lisäksi.

män saa rakentaa kaavaan merkityn rakennus-

asuntoon liittyvää työtilaa vähintään 50 m². Tä-

maantasoon (+3.0) rakentaa yläpuolella olevaan 

Korttelin 31127 itälaidan rakennuksiin tulee 

ttaa viherkattona.

Liike- ja myymälätilojen kattopinta tulee toteu-

kaavaan merkityn rakennusoikeuden lisäksi. 

tasolle asti. Valokatteisen tilan saa rakentaa 

jonka kautta luonnonvaloa tulee johdattaa +3.2 

+9.7 välille tulee toteuttaa visuaalinen yhteys, 

nonvaloa valokatteen kautta. Tasojen +3.2 ja 

keatasoisena yhteytenä, johon tulee johtaa luon-

Tasolle +9.7 tulee kauppakäytävä toteuttaa kor-

ja myymälätiloja vähintään 500 k-m². 

käyntiin liittyen tasolle +3.2 tulee sijoittaa liike- 

metrotilojen päälle. Finnoonsillan metrosisään-

ritientori. Liike- ja myymälätiloja saa toteuttaa 

tien metrosisäänkäynnit sekä Finnoontori ja Me-

käytävän tulee yhdistää Finnoonsillan ja Meri-

sa +9.7. Tilojen ja niiden muodostaman kauppa-

Liike- ja myymälätilat tulee pääosin sijaita tasos-

givna byggrätten.

(3,0 m.ö.h.). Dessa får byggas utöver den an-

minst 50 v-m² arbetslokaler på markplanet 

nr 31127 ska det för bostaden ovanför byggas 

I byggnaderna vid östra sidan av kvarter 

som gröna tak.

affärs- och butikslokalerna ska taken anläggas 

byggas utöver byggrätten i detaljplanen. På 

dagsljus leds till den lägre nivån. En ljusgård får 

ska en visuell förbindelse upprättas, via vilken 

via takfönster. Mellan nivåerna 3,2 och 9,7 m.ö.h. 

en högklassig förbindelseled som får dagsljus 

På nivån 9,7 m.ö.h. ska butiksgränden utgöra 

affärs- och butikslokaler placeras. 

bron på nivån 3,2 m.ö.h. ska minst 500 v-m² 

metrons lokaler. Vid entrén till metron vid Finno-

Affärs- och butikslokaler får byggas ovan på 

Finnotorget och Sjövägsplatsen med varandra. 

na till metron vid Finnobron och Sjövägen samt 

den butiksgränd dessa bildar ska förena entréer-

vara belägna på nivån 9,7 m.ö.h. Lokalerna och 

Affärs- och butikslokalerna ska huvudsakligen 

(1-2, 4-7, 9-15, 18-19, 21-25, 27-28 §)

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.

(1-2, 4-7, 9-15, 18-19, 21-25, 27-28 §)

torsbyggnader.

Kvartersområde för bostads-, affärs- och kon-

LPA-1
(31132)

hu

(1-2, 14, 17-19, 21-23, 25, 27-28 §) 

palvelee.

va merkintä osoittaa ne korttelit, joita alue 

alaisten autopaikkojen korttelialue. Suluissa ole-

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen ja maan-

(1-2, 14, 17-19, 21-23, 25, 27-28 §) 

anger de kvarter som bilplatserna tjänar. 

för bilplatser under jord. Siffrorna inom parentes 

Kvartersområde i sambruk som tjänar boendet 

(1-2, 4-7, 11, 14, 18, 21-25, 27-28 §)

Julkisten lähipalvelurakennusten korttelialue.

(1-2, 4-7, 11, 14, 18, 21-25, 27-28 §)

Kvartersområde för offentlig närservice. 

(1-15, 17-19, 21-25, 27-28 §)

rakentaa asuntoja enintään 26 300 k-m². 

viä tiloja ja kulkuyhteyksiä. Korttelialueella saa 

alueelle saa lisäksi sijoittaa metroasemaan liitty-

tään 5000 k-m² ja vähintään 2000 k-m². Kortteli-

Päivittäistavarakaupan tiloja tulee sijoittaa enin-

le saa sijoittaa vähittäiskaupan suuryksikön. 

tiloja sekä julkisia ja yksityisiä palveluja. Alueel-

taa asunto-, asuntola-, toimisto-, hotelli- ja liike-

Keskustatoimintojen korttelialue, jolle saa sijoit-

(1-15, 17-19, 21-25, 27-28 §)

26 300 v-m² bostäder byggas. 

stationen placeras. I kvartersområdet får högst 

lokaler och förbindelseleder som hör till metro-

del placeras. I kvartersområdet får dessutom 

och högst 5000 v-m² lokaler för dagligvaruhan-

deln placeras. På området ska minst 2000 v-m² 

ceras. På området får en storenhet i detaljhan-

kaler samt offentliga och privata tjänster får pla-

täder, gruppboende, kontor, hotell och affärslo-

Kvartersområde för centrumfunktioner där bos-

(2, 16, 23, 25, 28, 29 §)

Park.

(2, 16, 23, 25, 28, 29 §)

Lähivirkistysalue.

(2, 16, 23, 25, 28, 29 §)

Område för närrekreation.

(2, 16, 23, 25, 28 §)

Alueelle on laadittu hoito- ja käyttösuunnitelma.

nen ja niiden laadun heikentäminen on kiellettyä. 

uhanalaisen lajien elinympäristöjen hävittämi-

latvusyhteys. Alueella esiintyvien suojeltujen ja 

suojavyöhykettä ja sen läpi kulkee liito-oravien 

tärkeä osa arvokkaan linnustoalueen metsäistä 

lista ja paikallista ekologista yhteyttä. Alue on 

Lähivirkistysalue, joka toimii osana  maakunnal-

(1-2, 23, 25 §)

tää yhteyden tontille.

Yleinen pysäköintialue, jonka kautta saa järjes-

(1-2, 23, 25 §)

får ordnas. 

Allmän parkeringsplats via vilken en tomtinfart 

(21, 23, 25, 26, 28  §) 

leja.

lon kannalta välttämättömiä vaarallisia kemikaa-

Alueella saa käyttää ja varastoida energianhuol-

energiahuoltoa palvelevia rakennuksia ja laitteita. 

Energiahuollon korttelialue. Alueelle saa sijoittaa 

(21, 23, 25, 26, 28 §)

ningen användas och lagras. 

kemikalier som är nödvändiga för energiförsörj-

giförsörjningen placeras. I området får farliga 

byggnader och anläggningar som beänar ener-

Område för energiförsörjning. I området får 

 

ten pysäköintitasojen enimmäismäärän.

kinnän roomalainen luku ilmoittaa päällekkäis-

kortteleissa 31126-31127, 31129 ja 31132. Mer-

myös viereisille rakennusaloille rakennusten alle 

nusoikeuden lisäksi. Pysäköintitiloja saa ulottaa 

sen autopysäköintitilan kaavaan merkityn raken-

Rakennusala, jolle saa sijoittaa pihakannen alai-

(15 §)

da tukirakenteita sijoittaessa

pimuksin. Näkemien säilyminen tulee huomioi-

teita saa ulottaa katu-, tori- ja LP-1 -alueille so-

on oltava vähintään 4,4 m. Ulokkeen tukiraken-

kittyyn rakennusoikeuteen. Alikulkukorkeuden 

määrä luetaan viereiselle rakennusalalle mer-

Uloke, joka tulee toteuttaa. Ulokkeen kerrosala-

(15 §)

så att de inte skymmer sikten.

-områdena. Stödkonstruktionerna ska placeras 

nom avtal sträcka sig till gatu-, torg- och LP-1 

Konstruktioner som stöder burspråket får ge-

den under burspråket ska vara minst 4,4 m. 

byggrätten på byggnadsytan intill. Den fria höj-

Burspråk vars våningsyta räknas hänförs till 

(15 §)

tukirakenteita sijoittaessa 

muksin. Näkemien säilyminen tulee huomioida 

keen tukirakenteita saa ulottaa torialueille sopi-

oltava vähintään 3 kerroksen korkuinen. Ulok-

tyyn rakennusoikeuteen. Alikulkukorkeuden on 

määrä luetaan viereiselle rakennusalalle merkit-

Uloke, joka tulee toteuttaa. Ulokkeen kerrosala-

muun rakenteen. 

altaan, painanteen, ojan, säiliön, kosteikon tai 

vesien viivyttämiseen ja puhdistamiseen varatun 

Ohjeellinen alueen osa, jolle saa rakentaa hule-

av dagvatten. 

annan konstruktion för fördröjning och rengöring 

en sänka, ett dike, ett magasin, en våtmark eller 

En riktgivande del av område för en bassäng, 

ja kapeita kulkureittejä.

eelle saa sijoittaa hulevesien viivytysrakenteita 

Puilla ja pensailla istutettava alueen osa. Alu-

dagvattnet och smala förbindelseleder placeras.

buskar. På området får en fördröjningssänka för 

Områdesdel som ska planteras med träd och 

(23 §)

Katu.

(23 §)

Gata.

(23 §)

Torg.

(23 §)

Tori.

(23 §)

tontille ajo on sallittu.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla 

(23§)

fart till tomt är tillåten.

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där in-

(20 §)

Muuntamon tai pumppaamon rakennusala.

4,4 m. 

paan alikulkukorkeuden on oltava vähintään 

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, jonka va-

med en fri höjd på minst 4,4 m.

Genom byggnaden ska det finnas en passage 

nus on rakennettava kiinni.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon raken-

den ska tangera. 

Pilen anger den sida av byggytan som byggna-

den ska ha direkt utgång från trapphusen.

Beteckningen anger att denna sida av byggna-

olla suora uloskäynti porrashuoneista.

Merkintä osoittaa rakennuksen sivun, jolla tulee 

mukaisena.

Vesiuoma tulee säilyttää avoimena ja luonnon-

Ohjeellinen purouomalle varattu alueen osa. 

(23 §)

huoltotienä.

katu, jota voidaan käyttää metron pelastus- ja 

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu 

s-3

ympäristöviranomaisen kanssa. 

toimenpiteistä ja suunnitelmista on neuvoteltava 

sammalen esiintymisalue. Aluetta koskevista 

Suojeltava alueen osa, jolla sijaitsee lahokavio-

jk-1

lt

osa.

Vaara-alue. Voimajohtoa varten varattu alueen 

29 §

 

valaista siten, että törmäysriskiä ei aiheudu.

ei saa aiheuttaa haittaa linnuille. Yläosia saa 

keimpien rakennusten yläosien valaistuksella 

altaan (VL-1, S-1) puoleisia julkisivuja.  Kor-

31129, 31131 ja 31132 asuinrakennusten lintu-

riskiä. Määräys koskee kortteleiden 31128, 

elementtejä, jotka vähentävät lintujen törmäys-

lasit on kuvioitu tai lasien edessä on rakenne-

pintoja. Korkeita lasipintoja voidaan käyttää, jos 

julkisivuissa yli kerroksen korkuisia kirkkaita lasi-

sissa yli 20 metrin korkeudella ei saa käyttää 

Lintujen törmäysriskin välttämiseksi rakennuk-

vastaavia.

taan asuinrakennuksia tai julkisia rakennuksia 

Julkisivujen tulee olla kaupunkikuvalliselta tasol-

rakennusalan rajoista riippumatta. 

Polkupyöräkatokset ja -varastot voidaan sijoittaa

-KATOKSET

POLKUPYÖRÄVARASTOT JA 

byggnaderna.

litetsnivåsom bostadshusen och de allmänna 

Fasadernas utseende ska hålla samma kva-

de av byggnadsytan. 

Skjul och förråd för cyklar får placeras oberoen-

FÖRRÅD OCH SKJUL FÖR CYKLAR

eelle sopimuksin.

Katoksen rakenteita saa ulottaa AH/LPA-1 -alu-

tuulisuusvaikutuksia vähentävällä katoksella. 

kuiset asuinrakennukset tulee kytkeä toisiinsa 

dentien risteykseen rajautuvat  XXVI ja XX -kor-

Korttelissa 31130 Finnoonsillan ja Suomenlah-

tehtuuriin. Kattopihan tulee olla vehreä. 

jotka ulkonäöltään sovitetaan rakennusten arkki-

västi tuulisuudelta seinillä, kaiteilla ja katoksilla, 

keluun. Katon oleskelualueet tulee suojata riittä-

sisten rakennusten kattoja hyödyntää ulko-oles-

Korttelissa 31128 ja 31130 tulee I ja II -kerrok-

AH/LPA-1 korttelille sopimuksin.

Korttelin 31130 päiväkodin pihan saa sijoittaa 

Korttelipihat tulee rajata muurilla katualueesta. 

kanssa.

rien tulee olla samaa laatutasoa rakennusten 

kortteleissa 31129, 31130 ja 31132. Tukimuu-

ilman suuria tasoeroja ympäröivään maastoon 

kannen tuuliolosuhteita. Kansipihan tulee liittyä 

puita ja pensaita jakamaan tilaa ja parantamaan 

AH/LPA-1 korttelin kansipihalle tulee istuttaa 

saa sijoittaa autopaikkoja.

arkkitehtuuriin sopivalla tavalla. Korttelipihalle ei 

Asuntokohtaiset pihat saa aidata rakennuksen 

asuintonttia vastaan. 

jaosta riippumatta. Tontteja ei saa aidata toista 

tenäisenä kokonaisuutena mahdollisesta tontti-

pivia. Piha-alue tulee suunnitella ja toteuttaa yh-

materiaaleiltaan laadukkaita ja ympäristöön so-

taa yhtenäinen kokonaisuus sekä olla julkisivu-

toihin. Laitteiden ja rakenteiden tulee muodos-

etteivät pakokaasut pääse pihakannelle ja asun-

Pysäköintilaitosten poistoilma tulee johtaa siten, 

tulee integroida rakennuksiin ja piharakenteisiin.

laitosten ilmanvaihtolaitteet ja porrasrakenteet 

ja pelastustoiminnan vaatimukset. Pysäköinti-

alustan paksuus ja paino, sekä huoltoliikenteen 

huomioon pihan istutuksiin tarvittavan kasvu-

keustasoa määriteltäessä tulee ottaa erityisesti 

taa. Kansipihan rakenteiden kantavuutta ja kor-

kialueiden ulkopuolelle jäävät alueet tulee istut-

välttämättömien huolto-, kulku-, oleskelu- ja leik-

Korttelipihan ilmeen tulee olla vehreä. Kaikki 

PIHAT JA PELASTUSREITIT

sopiva. 

punkikuvallisesti korkealaatuinen ja ympäristöön 

Tuotantoalue on aidattava. Aidan tulee olla kau-

materiaaliltaan metallia. 

jen tulee olla väritykseltään vaalean harmaita ja 

vien tai pyöreämuotoisten rakennusten julkisivu-

Puiden latvusten tasolle ja siitä ylöspäin kohoa-

sia. 

rakennusten julkisivujen tulee olla punatiilipintai-

sopivia. Matalien, korkeuden ollessa alle 20 m, 

ja viimeisteltyjä ja niiden tulee olla ympäristöön 

Rakennusten julkisivujen tulee olla laadukkaita 

puolelle.

aiheudu vakavaa haittaa voimalaitostontin ulko-

niiden toiminnasta tai onnettomuustilanteesta 

varustettava tarvittavalla tekniikalla niin, ettei 

Tuotantolaitokset ja varastot on toteutettava ja 

VOIMALAITOS

nille. 

Torin alla oleva tila liityntäpolkupyöräpysäköin-

vm

osa. 

Ohjeellinen puilla ja pensailla istutettava alueen 

buskar.

Riktgivande som ska planterasmed träd och 
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(2, 16, 23, 25, 28 §)

Puisto.

(16, 23 §) 

on laadittu hoito- ja käyttösuunnitelma. 

sen puustoa tulee hoitaa ja uudistaa. Alueelle 

kulkuyhteys. Alue tulee säilyttää puustoisena ja 

kasta aluetta. Alueen läpi kulkee liito-oravien 

Suojaviheralue, joka on osa linnustollisesti arvo-

(2, 16, 23 §)

neuvoteltava ympäristöviranomaisen kanssa.

koskevista suunnitelmista ja toimenpiteistä on 

on laadittu hoito- ja käyttösuunnitelma. Aluetta 

tyä. Altaan umpeenkasvua tulee estää. Alueelle 

minen ja niiden laadun heikentäminen on kiellet-

ja uhanalaisten lajien elinympäristöjen hävittä-

tää. Alueella esiintyvien lintujen sekä suojeltujen 

jonka merkittävät linnustolliset arvot tulee säilyt-

Suojelualue, joka on linnustollisesti arvokas ja 

nitelma.

suojavyöhykkeitä koskeva hoito- ja käyttösuun-

Kaava-alueelle on laadittu linnustoaluetta ja sen 

kirja.

Kaava-alueelle on laadittu Finnoo Design -käsi-

Kaava-alueelle on laadittu energiasuunnitelma.

ristösuunnitelmat.

Kaava-alueelle on laadittu kortteli- ja lähiympä-

TÄYDENTÄVÄT ASIAKIRJAT

huomioiden.

toteuttaa sovittaen alueen maastoon ja puusto 

Virkistysalueiden sisäiset virkistysyhteydet tulee 

telma puuston suojaamisesta työmaa-aikana. 

suunnitelmien yhteydessä tulee esittää suunni-

goittuvat mahdollisimman vähän. Rakennus-

lee toteuttaa siten, että puiden juuristot vahin-

rakentamisen aikana. Mahdolliset kaivuutyöt tu-

sekä metsänpohjan suojaamisesta ja hoidosta 

olosuhteiden ja vesiolosuhteiden säilymisestä 

jelemiseksi. Lisäksi tulee huolehtia puuston elin-

maaston, reunapuuston ja puiden juuriston suo-

kiinteällä suoja-aidalla rakentamisen ajaksi 

katualueisiin, tulee alueen osien reunat rajata 

den osien rajautuessa korttelialueisiin tai yleisiin 

Alueella olevien “eko-1”, “luo-3” tai “s-2” -aluei-

laistuksella aiheuteta häiriötä linnustolle.

pyöräilyesteet. Reittiä ei tule valaista, jottei va-

johtavien yhteyksien kohdalle tulee toteuttaa 

Muilta ulkoilureiteiltä luontopolkumaisille reiteille 

luontopolkumainen ja enintään 2 metriä leveä. 

rattu ulkoilupolku, jonka tulee olla luonteeltaan 

Sijainniltaan ohjeellinen yleiselle jalankululle va-

le kiinteistölle.

muksin ulottaa rakennuksien perustuksia toisel-

Korttelissa 31130 saa kiinteistöjen välisin sopi-

pivina. 

een muuhun arkkitehtuuriin ja ympäristöön so-

toteuttaa kaupunkikuvallisesti laadukkaasti alu-

Tilat on sovitettava ympäristöönsä ja ne tulee 

tön alueelle.

töjen välisin sopimuksin sijoittaa toisen kiinteis-

pyöräpaikat, -katokset ja -varastot saa kiinteis-

tilat, hulevesijärjestelyt, parvekkeet sekä polku-

pelastustiet, asumista palvelevat yhteis- ja apu-

Tonttien leikkipaikat, jätehuoltotilat, autopaikat, 

YHTEISJÄRJESTELYT

säilyy puustoinen latvusyhteys.

tulee hoitaa ja uudistaa siten, että alueen läpi 

to-oravan elinalueiden välillä. Alueen puustoa 

osana, jolla sijaitsee ekologinen yhteystarve lii-

Puro-uoman reunapuusto toimii myös alueen 

toinen suojavyöhyke Finnobäckenin ympärillä. 

tärkeä alue, luonnontilaisena säilytettävä puus-

Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen 

kuyhteydet.

teyttä. Alueen läpi saa toteuttaa tarpeelliset kul-

puusto toimii myös osana liito-oravan latvusyh-

osana linnustoalueen suojavyöhykettä. Alueen 

alueen ja sen länsipuolisten korttelien välillä ja 

taa siten, että alue toimii näkösuojana linnusto-

Alueen puustoa tulee säilyttää, hoitaa ja uudis-

Alueen osa, joka tulee säilyttää puustoisena. 

een läpi saa toteuttaa tarpeelliset kulkuyhteydet.

linnustoalueen puustoista suojavyöhykettä. Alu-

hoitaa ja uudistaa siten, että alue kehittyy osaksi 

puustoiseksi. Alueen puustoa tulee säilyttää, 

Alueen osa, joka tulee kehittää luonteeltaan 

tarkkailuun liittyvän rakenteen.  

tornin, päiväpiilon tai muun luonnon tai linnuston 

Ohjeellinen alueen osa, jolle saa sijoittaa lintu-

v-1

laatu huomioon ottaen. 

koneellisella ilmanvaihdolla alueen maaperän 

Maanalaiset kellaritilat tulee varustaa riittävällä 

ilmanvaihdolla.

tarvittaessa mahdollista varustaa koneellisella 

pohjarakenteet tulee toteuttaa siten, että ne on 

Kortteleissa 31128 ja 31129 rakennusten ala-

Lisätietoja valvovalta ympäristöviranomaiselta. 

ettei happamia valumavesiä joudu vesistöihin. 

työmenetelmiä. Maamassat tulee käsitellä niin, 

sekä käyttää asianmukaisia pohjarakenteita ja 

hyväksyttää se kunnan ympäristöviranomaisella 

sulfidisavea esiintyy, tulee laatia suunnitelma ja 

tarkistaa rakennusluvan yhteydessä ja mikäli 

puhdistettava. Sulfidisavien esiintyminen tulee 

tamista on maaperä tutkittava ja tarvittaessa 

maata. Ennen katujen ja korttelialueiden raken-

Maaperässä on täyttömaata ja/tai pilaantunutta 

HUOMIOIMINEN 

MAAPERÄN PILAANTUNEISUUDEN 

on laadittu hoito- ja käyttösuunnitelma.

siten, että linnustoarvot eivät vaarannu. Alueelle 

suojavyöhykettä. Alue tulee säilyttää ja hoitaa 

tärkeä alue, jokisuu, joka on osa linnustoalueen 

Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen 

läpi säilyy puustoinen latvusyhteys. 

toa tulee hoitaa ja uudistaa siten, että alueen 

ve liito-oravan elinalueiden välillä. Alueen puus-

Alueen osa, jolla sijaitsee ekologinen yhteystar-

neuvoteltava ympäristöviranomaisen kanssa.

koskevista toimenpiteistä ja suunnitelmista on 

hävittävät liito-oravan elinympäristöä. Aluetta 

saa suorittaa toimenpiteitä, jotka heikentävät tai 

lisääntymis- tai levähdyspaikkoja. Alueella ei 

suojelulain perusteella suojeltuja liito-oravien 

Suojeltava alueen osa, jolla sijaitsee luonnon-

sm

va

luo-4

luo-3

luo-2

luo-1

digheten.

som rör området ska förhandlas med miljömyn-

gekorrens livsmiljö. Om åtgärder och planer 

utföras åtgärder som försvagar eller förstör fly-

eller rastplatser för flygekorre. I området får inte 

av naturskyddslagen skyddade fortplantnings- 

Skyddad del av området där det finns med stöd 

polkupyöräpaikkoja

Em. tiloja varten ei tarvitse rakentaa auto- ja 

  kuitenkin enintään 10 % kerroksen alasta.

  neen asuntoa kohden rakennusalan rajoissa, 

  keammissa rakennuksissa 10 m² vitriinihuo-

- kortteleissa 31130 ja 31127 VIII -kerrosta kor-

  muuntamotilat 

- alueen sähkönjakelun kannalta tarpeelliset 

  puolella olevia polkupyörien säilytystiloja.     

- katettuja, rakennukseen integroituja tai ulko-

  alle osaksi rakennuksen arkkitehtuuria

  vitettava luontevasti yhtenäisen kattopinnan 

  kittäviä rakennuksen korkeuteen ja ne on so-

  aputiloja siten, että vaikutukset eivät ole mer-

  saa sijoittaa rakennuksen teknisiä, yhteis- ja 

- annetun kerrosluvun yläpuolelle tai alapuolelle 

  lisäuloskäytävä porrashuoneet

- yli 8-kerroksisen rakennuksen edellyttämät 

  suojatilat

  vaatimat tekniset tilat ja kuilut sekä väestön-

  tilat ja niihin johtavat ajorampit, talotekniikan 

- jätehuollon ja kiinteistönhoidon tilat, pysäköinti-

  viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta 

  kerroksessa, mikäli se lisää porrashuoneen 

- porrashuoneen 20 m² ylittävän osan kussakin 

  yhteistilat

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat, asukkaiden 

lisäksi saa rakentaa:

Asemaaavaan merkityn rakennusoikeuden 

KEUDEN LISÄKSI SAA RAKENTAA

KAAVAAN MERKITYN RAKENNUSOI-

taan yhteisjärjestelysopimuksin.

mahdollisuus. Korttelikohtaiset yhteistilat salli-

lussa tulee huomioida myös etätyön tekemisen 

dun tai pihan tasossa. Yhteistilojen suunnitte-

ratkaisuihin ja osan yhteistiloista tulee sijaita ka-

mioiden. Yhteistiloissa tulee pyrkiä joustaviin tila-

estämättä, mutta kattomuodon määräykset huo-

taa ylimmän kerroksen yläpuolelle kerrosluvun 

sijoittaa ylimpiin kerroksiin. Näitä tiloja saa sijoit-

nuksissa asuntojen yhteiskäyttöisiä tiloja tulee 

XII -kerroksisissa ja sitä korkeammissa raken-

YHTEISTILAT

ympäristöviranomaisen kanssa.

menpiteistä ja suunnitelmista on neuvoteltava 

suojata asianmukaisesti. Aluetta koskevista toi-

dessä puusto tulee huomioida ja tarvittaessa 

sesti. Mahdollisten huoltotoimenpiteiden yhtey-

turvallisuudesta määräävän asetuksen mukai-

syydessä on rajoitettua maakaasun käsittelyn 

minen ja muu toiminta maakaasuputkiston lähei-

joita saa ylläpitää, täydentää ja uusia. Rakenta-

Alueella on maanalaisia ja maanpäällisiä putkia, 

reunasta.

Finnoonsillan, Kaitaantien ja Meritien ajoradan 

vähintään 40 m etäisyydelle Suomenlahdentien, 

set ja vanhukset pitkäaikaisesti, tulee sijoittaa 

Herkät kohteet, joita käyttävät ensisijaisesti lap-

suuntaan avautuvia asuntoja.

tien, Finnoonsillan, Kaitaantien tai Meritien 

lelle. Katutasoon ei saa sijoittaa Suomenlahden-

taa katolle tai riittävän korkealle sisäpihan puo-

hokkaita suodattimia. Tuloilman otto tulee sijoit-

käyttäen tarkoituksen mukaisia ja riittävän te-

epäpuhtauksien takia. Tuloilma on suodatettava 

tää erityistä huomiota liikenteen aiheuttamien 

loilman suodatukseen ja sijoitteluun tulee kiinnit-

tiehen ja Meritiehen rajautuvien rakennusten tu-

Suomenlahdentiehen, Finnoonsiltaan, Kaitaan-

ILMANLAADUN HUOMIOIMINEN

  sekä Kiikaripolulla.

- Kiikarikadulla, Skarpnäsinpolulla, Ridarinreitillä 

- LP-1- ja VL-1  -alueilla

  31132

- kortteleissa 31001, 31128, 31129, 31131 ja 

teitä 1.4-15.8 välisenä aikana:

ritsevää melua tai tärinää aiheuttavia toimenpi-

sa ei saa tehdä paalutuksia tai muita erittäin häi-

Lintujen pesimärauhan turvaamiseksi kortteleis-

saa sijoittaa melun kannalta herkkiä toimintoja.

Puistoihin, joissa melun ohjearvot ylittyvät, ei 

ohjearvo ei ylity. 

ulko-oleskelualuiden päiväaikainen melutason 

avautua myös hiljaisemmalle julkisivulle, jolla 

kainen keskiäänitaso, asuinhuoneiston tulee 

Mikäli julkisivuun kohdistuu yli 65 dB päiväai-

alueiden melutason ohjearvot eivät ylity.

tarkoituksenmukaisesti siten, että ulko-oleskelu-

terassit on suojattava meluntorjunnan kannalta 

melutason ohjearvot eivät ylity. Parvekkeet ja 

lukatveeseen siten, että ulko-oleskelualueiden 

nusten ja/tai meluesteiden muodostamaan me-

Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa raken-

MELUN HUOMIOIMINEN

ei tarvitse rakentaa auto- ja pyöräpaikkoja.

Rakennusoikeuden lisäksi sallittuja tiloja varten 

sille alueille erillisin sopimuksin.

periaatteen mukaisesti ja niitä saa sijoittaa ylei-

pyöräpaikat voidaan yhdistää vuoroittaiskäyttö-

Korttelin 31127 liiketilojen pyöräpaikat ja metron 

ulkotiloissa.

tettava tilaa lyhytaikaiselle pyöräpysäköinnille 

käyntejä. Lisäksi asuntojen yhteyteen on osoi-

taa katettuun tilaan lähelle metroaseman sisään-

tilaan. Kaikki liityntäpyöräilypaikat tulee toteut-

kotien pyöräpaikoista on sijoitettava katettuun 

mäismäärän mukaisista liiketilojen sekä päivä-

tavissa olevaan tilaan. Vähintään puolet vähim-

pyöräpaikoista on sijoitettava katettuun ja lukit-

pyöräpaikat sekä vähintään puolet toimistojen 

Kaikki vähimmäismäärän mukaiset asuntojen 

- päiväkodeille 1 pp / 100 k-m²

- liiketiloille 1 pp / 50 k-m²

- toimistoille 1 pp / 50 k-m²

  2 pp / asunto

- asunnoille 1 pp / 30 k-m², kuitenkin vähintään 

tään seuraavasti:

Polkupyöräpaikkoja (pp) tulee toteuttaa vähin-

tarkoituksenmukaisesti.

tulee sijoittaa niiden käytettävyyden kannalta 

paikkaa kohden. Liikkumisesteisten autopaikat 

keen yksi paikka lisää kutakin alkavaa 50 auto-

ensimmäistä 50 autopaikkaa kohden, sen jäl-

muille toiminnoille vähintään kaksi autopaikkaa 

tään yksi autopaikka 30 autopaikkaa kohden ja 

kumisesteisten autopaikkoina asunnoille vähin-

Vaadituista autopaikoista on rakennettava liik-

vennys erillisellä selvityksellä.

rään voidaan antaa rakennuslupa vaiheessa lie-

Erityisasumisen autopaikkojen vähimmäismää-

yhteydessä.

hennysten määrä määritellään rakennusluvan 

tään 30 %. Toimenpiteistä on erillinen ohje. Vä-

vähentävien toimenpiteiden perusteella enin-

naismäärää voidaan vähentää pysäköintitarvetta 

nittujen vähennysten lisäksi autopaikkojen koko-

koja näiden osalta vähentää 40 %. Edellämai-

tukemia opiskelija-asuntoja, voidaan autopaik-

vähentää 20 %. Jos tontille rakennetaan valtion 

totuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden osalta 

den korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-asun-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 vuo-

 

köintipaikkoja ja yleistä pysäköintiä.

31127 saa toteuttaa lisäksi metron liityntäpysä-

koja. Pysäköintilaitoksiin kortteleissa 31130 ja 

sijoittaa ainoastaan liikkumisesteisten autopaik-

kitettyyn pysäköintilaitokseen. Piha-alueille saa 

Autopaikat tulee sijoittaa kansipihan alle tai kes-

- päiväkodeille 1 ap / 200 k-m²

  1 ap / 180 k-m² muissa kortteleissa

- liiketiloille 1 ap / 120 k-m² korttelissa 31127 ja 

- toimistoille 1 ap / 75 k-m²

  0,5 ap / asunto

  31126, 31129, 31132, kuitenkin vähintään 

  31128, 31130 ja 1 ap / 110 k-m² ja kortteleissa 

- asunnoille 1 ap / 130 k-m² kortteleissa 31127, 

seuraavasti:

Autopaikkoja (ap) on rakennettava vähintään 

AUTO- JA POLKUPYÖRÄPAIKAT

Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Esbo stadsplaneringscentral

Godkänd i stadsfullmäktige den   .  .     (    § i protokollet). 

Hyväksytty kaupunginvaltuustossa   .  .     (pöytäkirjan     §).

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras separat 

tomtindelning.

stadsplaneringsdirektör

kaupunkisuunnittelujohtaja

Torsti Hokkanen

/a

Asemakaava ja asemakaavan muutos

/d

(20 §)

Byggnadsyta för transformator eller pumpstation. 

(2, 16, 23, 25, 28, 29 §)

har utarbetats. 

En plan för skötsel och användning av området 

som berättar om våtmarkens värdefulla natur. 

der till VL-1-området ska det ställas upp skyltar 

tryggas. I anslutning till de huvudleder som le-

tioner byggas och trädbeståndets livskraft 

friluftslederna förbättras, avskärmande konstruk-

tadskvarteren 31129 och 31132 tas i bruk ska 

de konstruktioner eller planteringar. Innan bos-

tåndet skyddas från friluftslivet med avskärman-

där. I östra delen av VL-1-området ska fågelbes-

mångfaldigt och gynnsamt för de arter som trivs 

förnyas som ett öppet landskap så att det förblir 

ska bevaras som ruderatmark och skötas och 

blir delvis trädbevuxen. En del av VL-1-området 

nen mellan bebyggelsen och fågelområdet för-

tåndet ska skötas och förnyas så att skyddszo-

-området ska bevaras trädbevuxet och trädbes-

en förbindelseled för flygekorren. En del av VL-1

zon. Mellan trädkronorna, genom området, löper 

tig del av det värdefulla fågelområdets skydds-

Område för närrekreation. Området utgör en vik-

(2, 16, 23, 25, 28 §)

användning av området har utarbetats. 

dade eller rödlistade. En plan för skötsel och 

eller försämra habitaten för de arter som är fre-

led för flygekorren. Det är förbjudet att förstöra 

kronorna, genom området, löper en förbindelse-

områdets skogbevuxna skyddszon. Mellan träd-

rådet utgör en viktig del av det värdefulla fågel-

av en regional och lokal ekologisk korridor. Om-

Närrekreationsområde som fungerar som en del 

(16, 23 §)

av området har utarbetats. 

och förnyas. En plan för skötsel och användning 

varas trädbevuxet och trädbeståndet ska skötas 

förbindelseled för flygekorren. Området ska be-

värdefulla fågelområdet. Genom området går en 

Skyddsgrönområde som utgör en del av det 

(2, 16, 23 §)

ska förhandlas med miljömyndigheten. 

har utarbetats. Planer och åtgärder i området 

En plan för skötsel och användning av området 

listade. Bassängens igenväxande ska hindras. 

rådet samt för de arter som är fredade eller röd-

ra eller försämra habitaten för fågelarterna i om-

bestånd ska bevaras. Det är förbjudet att förstö-

Ett skyddat fågelområde vars värdefulla fågel-

och buskar på taket.

ska byggas så att det är möjligt att plantera träd 

mångsidigare. Takets bärande konstruktioner 

skande och göra kvartersgårdens funktionalitet 

ska vara tillgänglig. Takterrassen ska vara grön-

för invånarna. Förbindelsen från trapphuset 

terrass som fungerar som uteplats och lekplats 

rer, butiker och underhåll ska byggas en tak-

Byggnadsyta där det ovanför lokalerna för affä-

tion av naturen och fågelbeståndet.

gömställe eller annan konstruktion för observa-

Ungefärligt placerad områdesdel för ett fågeltorn, 

tillstånd.

Vattenfåran ska bevaras öppen och i naturligt 

Ungefärligt placerad områdesdel för en bäckfåra. 

kunde störa fågelbeståndet.

för cykling. Stigen får inte ha belysning, för det 

till de naturenliga stigarna ska det byggas hinder 

bindelseleder som leder från andra friluftsleder

allmän och högst 2 meter bred gångstig. På för-

Ungefärligt placerad, till karaktären naturenlig, 

myndigheten.

som berör området ska förhandlas med miljö-

komst av grön sköldmossa. Åtgärder och planer 

Områdesdel som ska skyddas med en före-

bevaras.

delsen genom området mellan trädtopparna 

i området ska skötas och förnyas så att förbin-

gisk korridor mellan flygekorrens habitat. Träden 

Områdesdel där det finns ett behov av en ekolo-

av området har utarbetats.

äventyras. En plan för skötsel och användning 

vårdas så att det värdefulla fågelbeståndet inte 

kring fågelområdet. Området ska bevaras och 

mångfald och utgör en del av skyddszonen 

Bäckmynning som är särskilt viktigt för naturens 

rådet mellan trädtopparna bevaras.

tas och förnyas så att förbindelsen genom om-

flygekorrens habitat. Träden i området ska skö-

bäcken utgör också en förbindelseled mellan 

ska bevaras i naturtillstånd. Trädbeståndet längs 

som är särskilt viktigt för naturens mångfald och 

En skogbevuxen skyddszon kring Finnobäcken 

delseleder byggas.

korren. Genom området får nödvändiga förbin-

norna utgör också en förbindelseled för flyge-

som en skyddszon för fågelområdet. Trädkro-

området och kvarteren på dess västra sida samt 

så att det skymmer sikten mellan fågelskydds-

Områdets trädbestånd ska bevaras och vårdas 

Områdesdel som ska bevaras trädbevuxen. 

får nödvändiga förbindelseleder byggas.

skyddszonen för fågelområdet. Genom området 

rådet utvecklas till en del av den trädbevuxna 

tånd ska bevaras, skötas och förnyas så att om-

till karaktären trädbevuxen. Områdets trädbes-

Områdesdel som ska utvecklas så att den blir 

kraftledning.

Faroområde. Områdesdel som reserverats för 

platser.

För dessa utrymmen krävs inte bil- eller cykel-

  dock högst 10 % av våningen yta. 

  rum per bostad byggas inom byggnadsytan, 

  ren 31130 och 31127 får ett 10 m²  stort glas-

- i byggnaderna med över åtta våningar i kvarte-

  ke på eldistributionen inom området

- transformatorutrymmen som behövs med tan-

  de cykelförråd.

- täckta, i byggnaden integrerade eller friliggan-

  der ett enhetligt yttertak.

  passas in naturligt i byggnadens arkitektur un-

  dens höjd får inte vara betydande och de ska 

  antalet våningar. Deras inverkan på byggna-

  lokaler ovanpå eller under det högsta tillåtna 

- tekniska och biutrymmen samt gemensamma 

  byggnad med mer än 8 våningar.

- trapphus för extra utgångar som krävs i en 

  schakt och skyddsrum

  parkering jämte körramper, husteknik jämte 

- utrymmen för återvinning, fastighetsskötsel, 

  tillräckligt dagsljus

  det ökar trivseln och om våningsavsatsen får 

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 

  samma lokaler

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna, gemen-

nen får det byggas:

Utöver den byggrätt som antecknats i detaljpla-

BYGGANDE UTÖVER BYGGRÄTTEN

att kollisionsrisk undviks.

skada fåglarna. De övre delarna får belysas så 

re delarna av de högsta byggnaderna får inte 

31129, 31131 och 31132. Belysningen av de öv-

(VL-1, S-1) i bostadshusen i kvarter 31128, 

tämmelsen gäller fasaderna mot fågelbassängen 

för glasytan som minskar kollisionsrisken. Bes-

mönstrat eller det finns strukturella element utan-

Höga glasytor kan användas om glaset är 

över en våning höga ovanför 20 meters höjd. 

får byggnaderna inte ha klara glasytor som är 

För att fåglarna inte ska kollidera med fönstren 

terna.

ma för kvarteret genom avtal mellan fastighe-

arbete beaktas. Lokalerna kan vara gemensam-

lokaler ska också möjligheten att utföra distans-

gårdsplanet. Vid planeringen av gemensamma 

strävas och en del ska placeras på gatu- eller 

samma lokaler ska flexibla rumslösningar efter-

melserna om takets form ska beaktas. I gemen-

högsta tillåtna antalet våningar, men bestäm-

garna. Dessa lokaler får byggas ovan om det 

gemenskapslokaler placeras i de översta vånin-

I byggnader med tolv våningar och mera ska 

GEMENSAMMA LOKALER

ska förhandlas med miljömyndigheten.

ligt sätt. Åtgärder och planer som berör området 

beaktas och vid behov skyddas på ändamålsen-

gas. Vid underhåll av rören ska trädbeståndet 

förordning om säkerhet vid hantering av natur-

naturgasrören har begränsats enligt statsrådets 

Byggande och övrig verksamhet i närheten av 

som får underhållas, kompletteras och förnyas. 

I området finns rör både ovan och under jord 

sområdet AH/LPA-1.

ruktioner får genom avtal sträcka sig till kvarter-

en skärm som minskar blåsten. Skärmens konst-

och Finnviksvägens korsning kopplas ihop med 

och XX våningar som gränsar mot Finnobrons 

I kvarter 31130 ska bostadshusen med XXVI

takterrassen ska vara grönskande.

sigt integreras i husens arkitektur. Gården på 

väggar, räcken och skärmar som utseendemäs-

ska skyddas tillräckligt mot blåst med hjälp av 

vändas som uteplatser. Uteplatserna på taket 

på byggnaderna med en och två våningar an-

I kvarteren 31128 och 31130 ska taken 

LPA-1.

genom avtal placeras i kvartersområdet AH/

Gården för daghemmet i kvarter nr 31130 får 

gatuområdet.

Kvartersgårdarna ska avgränsas med murar från 

husen.

Stödmurarna ska hålla samma kvalitetsnivå som 

killnader i kvarter 31129, 31130 och 31132. 

ket ska ansluta till omgivningen utan stora nivås-

met och göra däcket mindre blåsigt. Gårdsdäc-

träd och buskar planteras för att dela upp rum-

På gårdsdäcket i kvartersområdet AH/LPA-1 ska

den får inte placeras bilplatser.

passar byggnadens arkitektur. På kvartersgår-

Bostädernas egna gårdar får ingärdas så att det 

mot andra bostadstomter.

ell tomtindelning. Tomterna får inte ha stängsel 

som en enhetlig helhet oberoende av en eventu-

gen. Gårdsområdet ska planeras och byggas 

len ska vara högklassiga och passa i omgivnin-

na ska utgöra en enhetlig helhet. Fasadmateria-

bostäderna. Anordningarna och konstruktioner-

serna inte kommer ut på gårdsdäcket och in i 

parkeringsanläggningar ska ledas så att avga-

gårdsplanens konstruktioner. Frånluften från 

anläggningarna ska integreras med husen och 

tilation och trappkonstruktionerna i parkerings-

samhetens krav beaktas. Anordningarna för ven-

vikt samt servicetrafikens och räddningsverk-

täms ska i synnerhet jordtäckets tjocklek och 

När gårdsdäckets bärighet och höjdläge bes-

hålls-, vistelse- och lekområden ska planteras. 

Alla områden som inte är nödvändiga under-

Kvarterets gårdsplan ska ge ett lummigt intryck. 

GÅRDAR OCH RÄDDNINGSVÄGAR

klassigt utseende.

den ska anpassas till omgivningen och ha hög-

byggas utöver den angivna byggrätten. Byggna-

avlopp ska vara lätta att nå. Utrymmena får 

och de pumpstationer som krävs för vatten och 

De transformatorrum som eldistributionen kräver 

TRANSFORMATOR- OCH PUMPSTATIONER

av markens kvalitet.

tillräcklig maskinell ventilation med beaktande 

Underjordiska källarutrymmen ska förses med 

maskinell ventilation.

byggas så att de vid behov kan förses med 

I kvarter 31128 och 31129 ska bottenbjälklag 

upplysningar ges av miljöskyddsmyndigheten. 

vatten inte rinner ner i vattendragen. Ytterligare 

das. Jordmassorna ska hanteras så att surt dag-

grundkonstruktioner och arbetsmetoder använ-

miljömyndighet göras och ändamålsenliga 

mer ska en plan som godkänns av kommunens 

ansökan om bygglov och om sulfidlera förekom-

Förekomsten av sulfidlera ska undersökas före 

ska marken undersökas och vid behov renas. 

jord. Innan gator och kvartersområden byggs 

I marken finns fyllnadsjord och/eller förorenad 

 FÖRORENAD JORD 

nans kant.

vägen ska placeras minst 40 meter från körba-

viksvägen, Finnobron, Kaitansvägen och Sjö-

vänds permanent av barn och äldre vid Finn-

Känsliga bostäder och lokaler som primärt an-

vägen eller Sjövägen. 

planet mot Finnviksvägen, Finnobron, Kaitans-

rgården. Det får inte placeras bostäder på gatu-

ceras på taket eller tillräckligt högt upp mot inne-

räckligt effektiva filter. Friskluftsintaget ska pla-

luften ska filtreras med ändamålsenliga och till-

anledning av luftförorening från trafiken. Frisk-

gen ska ägnas särskild uppmärksamhet med 

vägen, Finnobron, Kaitansvägen och Havsvä-

tag i byggnaderna som angränsar mot Finnviks-

Filtrering av friskluften och placeringen av luftin-

HÄNSYN TILL LUFTKVALITETEN

skyddszoner.

och nyttjandeplan för fågelområdet och dess 

För planområdet har det utarbetats en skötsel- 

Design-handbok.

För planområdet har det utarbetats en Finnoo 

Det finns en energiplan över planområdet.

planområdet.

Det har gjorts kvarters- och närmiljöplaner över 

KOMPLETTERANDE HANDLINGAR

beakta trädbeståndet.

sområdena ska anpassas till terrängen och 

byggnadstiden. Friluftslederna inom rekreation-

fram en plan för skydd av trädbeståndet under 

band med byggnadsplanerna ska det läggas 

dens rötter skadas så lite som möjligt. I sam-

byggtiden. Vid grävarbeten i området ska trä-

sörjas samt marken skyddas och vårdas under

beståndets växt- och vattenförhållanden ombe-

skyddas med ett fast staket. Dessutom ska träd-

männa gatuområden ska under byggtiden 

”s-2” som gränsar mot kvartersområden eller all-
råden med beteckningen ”eko-1”, ”luo-3” eller 
Terrängen, randträden och trädens rötter i om-

27.12.21-25.1.2022

  ket och Kikargränden.

- på Kikargatan, Skarpnässtigen, Skrattmåsstrå-

- i LP-1- och VL-1-områdena

  31132

- i kvarter 31001, 31128, 31129, 31131 och 

skakningar 1.4–15.8:
orsakar synnerligen störande buller eller 

det att utföra pålning eller andra åtgärder som

För att trygga fåglarnas häckning är det förbju-

skrids får inte bullerkänslig verksamhet placeras.

I parker där riktvärdena för bullernivån över-

för vistelseområden dagtid inte överskrids. 

också vetta mot den tystare sidan där riktvärdet 

lig ljudnivå på över 65 dB dagtid ska bostäderna 

Om fasaden utsätts för en ekvivalent, kontinuer-

vån utomhus inte överskrids.

senligt mot buller så att riktvärdena för bullerni-

Balkonger och terrasser ska skyddas ändamål-

värdena för bullernivån utomhus inte överskrids. 

av byggnader och/eller bullerhinder så att rikt-

Lek- och uteplatser ska placeras i bullerskugga 

HÄNSYN TILL BULLER

Nähtävillä MRA 30 §

(2, 16, 23, 25, 28, 29 §)   

laadittu hoito- ja käyttösuunnitelma. 

too kosteikkoalueen luontoarvoista. Alueelle on 

en yhteyteen tulee toteuttaa opastus, joka ker-

käyttöönottoa. VL-1-alueelle johtavien pääreitti-

va-alueen asuinkortteleiden 31129 ja 31132 

den turvaamistoimet tulee toteuttaa ennen kaa-

näkösuojarakenteet ja puuston elinvoimaisuu-

tutuksia. Alueen ulkoilureittien parantaminen, 

riöltä suojaavia näkösuojarakenteita tai suojais-

taa linnustoa virkistyskäytöstä aiheutuvalta häi-

suotuisana. VL-1-alueen itäosaan tulee toteut-

ruderaattilajiston monimuotoisuuden kannalta 

uudistaa avoimena alueena siten, että se säilyy 

lyttää ruderaattialueena ja sitä tulee hoitaa ja 

osin puustoisena. Osa VL-1-alueesta tulee säi-

ja linnustoalueen välinen suojavyöhyke säilyy 

lee hoitaa ja uudistaa siten, että rakentamisen 

ta tulee säilyttää puustoisena ja sen puustoa tu-

kee liito-oravien latvusyhteys. Osa VL-1-aluees-

linnustoalueen suojavyöhykettä ja sen läpi kul-

Lähivirkistysalue. Alue on tärkeä osa arvokkaan 

område. 

För gång- och cykeltrafik reserverad del av 

24.11.-9.12.2021

fastighet. 

mellan fastigheterna sträcka sig in på en annan 

I kvarter 31130 får husgrunder genom avtal 

turen och med omgivningen. 

och de ska passa ihop med den övriga arkitek-

Utrymmena ska ha ett högklassigt utseende 

terna placeras på en annan fastighets område.

råd för cyklar får genom avtal mellan fastighe-

tering och balkonger samt platser, skjul och för-

biutrymmen som tjänar boendet, dagvattenhan-

bilplatser, räddningsvägar, gemen- skaps- och 

Tomternas lekplatser, återvinningsutrymmen, 

SAMFÄLLIGA ARRANGEMANG

lmänna områden.

vid behov enligt separata avtal fördröjas på al-

Dagvatten från kvarter nr 31127 och 31130 kan 

byggnadstiden.

Förpliktelserna gäller också dagvatten under 

vatten- eller spillvattenavlopp.

ningar ska återvinnas och får inte ledas till dag-

Släckningsavloppsvattnet från parkeringsanlägg-

vatten behandlas med oljeavskiljare. 

Alternativt ska de trafikerade områdenas dag-

na ska filtreras så att vattenkvaliteten förbättras. 

Dagvatten som uppstår i de trafikerade område-

kvalitet. 

biofiltrerande bassänger som påverkar vattnets 

användas öppna sänkor med växttäcke eller 

en/kem-1-kvarteret ska för dagvattenhantering 

vara ½ m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. I 

som ska nybyggas ska fördröjningskapaciteten 

as. För de delar av kvartersområdet EN/kem-1:s 

lansen i det intilliggande området s-2 kan trygg-

grönområdet Djupsundsskogen så att vattenba-

vattnet från kvartersområdet C-1 får fördröjas i 

kontrollerat ledas till rekreationsområdena. Dag-

de ska ha planerat bräddavlopp. Dagvatten får 

ska tömmas 1-3 timmar efter att de fyllts och 

tras. Sänkorna, bassängerna och magasinen 

tnet ska behandlas så att dess kvalitet förbät-

0,5 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. Dagvat-

magasin med en sammanlagd kapacitet på 

röjas i planområdet i sänkor, bassänger eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska förd-

HANTERING AV DAGVATTEN

yleiselle alueelle.

rakenteita voidaan erillisin sopimuksin sijoittaa 

Kortteleissa 31127 ja 31130 hulevesien hallinta-

hulevesiä.

Velvoitteet koskevat myös rakentamisen aikaisia 

tai jätevesiviemäreihin.  

voida ottaa talteen, eikä niitä saa johtaa hule- 

Pysäköintilaitosten sammutusjätevedet tulee 

timella. 

jen alueiden hulevedet tulee käsitellä öljynerot-

la menetelmällä tai vaihtoehtoisesti liikennöity-

käsitellä niiden laatua parantavalla suodattaval-

Liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee 

avopainanteita tai biosuodatusaltaita. 

olla vesien laatuun vaikuttavia kasvipeitteisiä 

-korttelissa hulevesien hallintarakenteiden tulee 

pintaneliömetriä (100 m²) kohden. EN/kem-1 

tiometriä jokaista sataa vettä läpäisemätöntä 

tysvelvoite on uudisrakentamisen osalta ½ kuu-

no voidaan turvata. EN/kem-1 -korttelissa viivy-

alueella, jotta viereisen s-2 -alueen vesitasapai-

vedet saa viivyttää Syvänsalmenmetsän viher-

tusti ohjata virkistysalueille. C-1-korttelin hule-

suunnitella hallittu ylivuoto. Hulevesiä saa halli-

tunnin kuluessa täyttymisestään ja niihin tulee 

den, -altaiden tai -säiliöiden tulee tyhjentyä 1-3 

parantavalla menetelmällä. Hulevesipainantei-

kohden. Hulevesiä tulee käsitellä niiden laatua 

vettä läpäisemätöntä pintaneliömetriä (100 m²) 

vuuden tulee olla 0,5 kuutiometriä jokaista sataa 

painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden viivytystila-

siä tulee viivyttää alueella siten, että hulevesi-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia huleve-

HULEVESIEN KÄSITTELY

tulee toteuttaa kaupunkikuvallisesti laadukkaasti.

Rakennus on sovitettava ympäristöönsä ja se

kaavaan merkityn rakennusoikeuden lisäksi. 

että niihin on helppo pääsy. Tilat saa rakentaa 

huollon vaatimat pumppaamot tulee sijoittaa siten, 

Sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat ja vesi-

MUUNTAMOT JA PUMPPAAMOT

och vid dispositionen ska växtlighet användas.

gårdsdäcket ska vara högklassig och enhetlig 

Fasaden på parkeringsanläggningen under 

trafik.

som planteringar samt service- och räddnings-

neras så att de kan bära lasten på däcket, så-

Konstruktionerna för rummen under jord ska pla-

männa områdena.

enligt samma principer som de omgivande all-

torget och det allmänna området, ska anläggas 

De obebyggda delarna av kvarteret mot gatan, 

ligt detaljplanen för metrotunneln. 

beaktas, med undantag av konstruktionerna en-

vägg för jordtryckets skull mot gata och torg 

I kvarter 31126-31132 ska behovet av en källar-

tidigt med byggnaden. 

i däck ska i kvarter nr 31126-31132 byggas sam-

Spärrplattan mellan byggnadens och gatans på 

BYGGANDE

underhåll och kommunalteknik.

markanvändningen ovan jord beaktas, såsom 

hallen. I lokalerna under jord ska behoven för 

Gångväg under torget från gatan till parkerings-

omgivningen.

ska utgöra en visuell helhet och passa in i 

Byggnadsyta för återvinningsutrymme. Detta

tak.

na byggrätten. Taken ska anläggas som gröna 

lokaler. Lokalerna får byggas utöver den angiv-

Finno metrostationens entréoch därtill hörande 

våningar.

merska siffran anger högsta antalet parkerings-

na 31126-31127, 31129 och 31132. Den ro-

byggnaderna på de angränsande byggnadsytor-

Parkeringsanläggningen får sträcka sig in under 

der ett gårdsdäck får byggas utöver byggrätten. 

Byggnadsyta där en parkeringsanläggning un-

tuksin on mahdollista.

sen istuttaminen vehreäksi puu- ja pensasistu-

ton kantavat rakenteet tulee toteuttaa siten, että 

monipuolistaa korttelipihan toiminnallisuutta. Ka-

olla esteetön. Kattopihan tulee olla vehreä ja 

va kattopiha. Yhteyden porrashuoneesta tulee

ttaa asukkaiden oleskelu- ja leikkipihana toimi-

myymälä- ja huoltotilojen yläpuolelle tulee toteu-

Merkintä osoittaa sen rakennusalan, jonka liike-, 

Byggnadsyta.

krävs inte bil- eller cykelplatser.

För de lokaler som byggs utöver byggrätten 

avtal.

ceras på allmänna områden genom separata 

byggas som alterneringsparkering och får pla-

31127 och cykelplatserna för metron kan 

Cykelplatserna för affärslokalerna i kvarter 

ring vid bostäderna.

ska det anvisas plats för kortvarig cykelparke-

tak nära metrostationens entréer. Dessutom 

fartstrafiken ska placeras i ett utrymme under 

i ett utrymme under tak. Alla cykelplatser för in-

affärslokaler och daghemslokaler ska placeras 

Minst hälften av minimiantalet cykelplatser för 

lerna ska placeras i ett låsbart utrymme med tak. 

minst hälften av cykelplatserna för kontorsloka-

Minimiantalet cykelplatser för bostäderna och 

- 1  cp / 100 v-m² för daghem

- 1 cp / 50 v-m² för affärslokaler

- 1 cp / 50 v-m² för kontorslokaler

  2 cp / bostad

- 1 cp / 30 v-m² för bostäder, men minst 

byggas:

Minsta antalet cykelplatser (cp) som ska 

tanke på användbarheten.

invalidfordon ska placeras ändamålsenligt med 

per påbörjade 50-tal bilplatser. Bilplatserna för 

obligatoriska bilplatserna och därefter en plats 

för andra funktioner minst två av de 50 första 

för boende ska reserveras för invalidfordon och 

Minst en bilplats per 30 obligatoriska bilplatser 

ansökan om bygglov.

sänkas på grundval av en särskild utredning vid 

Minimiantalet bilplatser för särskilt boende kan 

om bygglov.

platser får underskridas fastställs vid ansökan 

sådana åtgärder. Hur mycket minimiantalet bil-

ringsbehovet. Det finns en separat anvisning om 

på grundval av åtgärder som minskar parke-

totala antalet bilplatser minskas med högst 30 %

Utöver de ovan nämnda minskningarna kan det 

antalet bilplatser för dessa minskas med 40 %. 

tomten byggs statsstödda studentbostäder, kan 

na för dessa minskas med 20 %. Om det på 

40-årigt statligt räntestödssystem kan bilplatser-

Om det på tomten byggs hyresbostäder med 

lutningsparkering och allmän parkering.

ter 31130 och 31127 får också platser för ans-

don placeras. I parkeringsanläggningarna i kvar-

gårdsområden får endast bilplatser för invalidfor-

i en centraliserad parkeringsanläggning. På 

Bilplatserna ska ligga under ett gårdsdäck eller 

- 1 bp / 200 v-m² för daghem

  övriga kvarteren 

  31127 och en bp / 180 v-m² för affärslokaler i de 

- 1 bp / 120 v-m² för affärslokaler i kvarter 

- 1 bp / 75 v-m² för kontor

  minst 0,5 bp per bostad.

  der i kvarter 31126, 31129 och 31132, dock 

  31128 och 31130 och en bp/110 k-m ² bostä-

- 1 bp / 130 v-m² för bostäder i kvarter 31127, 

Minsta antal bilplatser (bp) som ska byggas:

BIL- OCH CYKELPLATSER

Riktgivande lekområde. 

RItkivande hundpark. 

(15 §)

det lilla förstoringsglaset!

du lägger stödstrukturer eller text klickar du på 

i en muddle. Sevärdigheterna bör beaktas när 

Utsprång stödstrukturer kan förlängas till torg- 

kläderhöjden är måste vara minst 3 lager höga. 

byggrätten påbyggnadsytan intill. Skriv under-

Burspråk vars våningsyta räknas hänförs till 

(23 §) 

som räddnings- och serviceväg till metron 

Gata för gång- och cykeltrafik som får användas 

reras i helheten. 

ragna översta våningarna ska utrymmena integ-

melserna om takets form ska beaktas. I de ind-

det högsta tillåtna antalet våningar, men bestäm-

sets arkitektur. Lokalerna får byggas ovan om 

utrymmen ska utgöra en högklassig del av hu-

Ventilationsmaskinrummen och övriga tekniska 

tulee integroida osaksi kokonaisuutta. 

Sisäänvedetyissä ylimmissä kerroksissa tilat

mutta kattomuodon määräykset huomioiden. 

kerroksen yläpuolelle kerrosluvun estämättä, 

sen arkkitehtuuria. Tilat saa sijoittaa ylimmän 

käsitellä laadukkaalla tavalla osana rakennuk-

Ilmanvaihtokoneet ja muut tekniset tilat tulee 

m10000

tatilana.

tuma, kulttuuri-, näyttely-, luontokeskus tai liikun-

rakentaa monitoimitilaksi, joka voi toimia tapah-

nusaloille sallitusta kerrosalasta tulee vähintään 

Yy- merkinnän luku osoittaa, kuinka paljon raken-

alan neliömetrimäärän.

Merkintä osoittaa liike- ja myymälätilojen kerros-

gar, naturum och idrott.

das för en allaktivitetslokal för kultur, utställnin-

på byggnadsytan som åtminstone ska använ-

Yy- i beteckningen visar den byggrätt i v-m² 

meter affärsutrymme.

Beteckningen anger antalet våningskvadrats-

yy500

jeluun liittyviä rakenteita. 

muita kuin luonnon tarkkailuun tai linnustonsuo-

Vesialueelle ei lähtökohtaisesti saa toteuttaa 

jien elinympäristöt ja lisääntymispaikat säilyvät. 

ja laatua tulee ylläpitää, niin että suojeltavien la-

alueita ei saa heikentää. Altaan veden määrää 

silintujen lisääntymis-, levähtämis- ja ruokailu-

Ohjeellinen vesialtaalle varattu alueen osa. Ve-

 

observation av naturen eller fågelskydd.

konstruktioner än sådana som hänför sig till 

området får det i princip inte byggas andra 

bitat och förökningsplatser bevaras. På vatten-

ska upprätthållas så att de fredade arternas ha-

ras. Vattnets mängd och kvalitet i bassängen 

föröknings-, rast- och matplatser får inte försäm-

Ungefärlig plats för en bassäng. Vattenfåglarnas


